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Planificación lingüística en Formosa (Argentina): “Secuencia 

didáctica para la alfabetización inicial”

Didáctica para la Alfabetización Ini

Coordinación Provincial de EIB del 

Ministerio de Cultura y Educación de 

la provincia de Formosa.

El corpus analizado está com

Cultura y Educación de la provincia de 

ce nacional y provincial vinculadas a 

y analizamos una entrevista a Gabina 

el marco del programa radial Kay Pa-

cha 

tada era presidenta de la organización 

1

1 El audio de la entrevista se 

Introducción

La escuela de “modalidad abo

produce en ella en tanto espacio don

los indígenas y sobre los mismos no 

pueden ser desvinculadas de los pro

cesos históricos en los que esas iden

se encuentra en proceso de consoli

dación y desarrollo como propuesta 

en marcha implicó que surgieran una 

serie de materiales didácticos que 

tienen como objetivo orientar a los 

educadores. El propósito de este tra

ciones sociales asociadas a ideologías 
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-

materiales didácticos que tienen como objetivo orientar a los educadores. El propósito de este trabajo es describir y 

-

campo en el oeste formoseño.

1. Pueblos y lenguas indígenas 
en Formosa

ca Latina hasta hace pocos años invi

tos de derecho y demandar la autode

terminación y participación social y 

política. Dado que es la información 

disponible en los censos a partir de 

lo que respecta a la posible subnu

presentar algunos datos estadísticos 

referidos a los pueblos indígenas de 
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la provincia de Formosa que permi

analizado en este trabajo.

vincia de Formosa se autoadscribió 

como perteneciente a un pueblo indí

gena. Se trata de la provincia con el 

mayor porcentaje de población indí

gena de la región del nordeste argen

población formoseña se autoadscri

Dado que las SDAIs tienen como 

principal objetivo la alfabetización 

en lengua indígena y están diseña

das para ser aplicadas en el primer 

particularmente relevantes los datos 

referidos a la asistencia escolar en la 

bitualmente en la casa en la franja 

plementaria  de Pueblos Indígenas 

el rango etario comparado se debe a 

los distintos criterios de subdivisión 

por edad utilizados en los instru

side en que el primero muestra los 

segunda lo hace por regiones que va

en el censo de población como en 

la ECPI se considera al pueblo toba 

como una unidad sin distinción de 

subgrupos dentro del mismo.

Como puede apreciarse en el grá

indígena con mayor porcentaje de asis

considerados en las SDAIs– corres

muestran porcentajes por encima 

miten tener una visión del grado de 

uso de la lengua indígena por lo cual 

deberían ser contemplados a la hora 

de plantear la inserción de la lengua 

indígena en la escuela como objeto o 

como instrumento de enseñanza.

2. Las SDAIs como 
instrumentos lingüísticos

asistencia, según grupo de edad. Provincia de Formosa. Año 2010

Total de población 
que utiliza solo la 

lengua indígena en 
la casa

% de población indígena 
de  que 

utiliza solo la lengua 
indígena en la casa

Toba

Pilagá

cos. Este sintagma fue acuñado por 

y prescriben al mismo tiempo con el 

blante de adecuar sus palabras a un 

normativas y los diccionarios sino 

comentarios sobre el estilo de los 

El análisis de los instrumentos 
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tral el estudio de la articulación de 

producción y de circulación. Has

de las SDAIs sobre todo entablando 

un diálogo entre este instrumento 

y provincial en relación a la educa

periodísticos referidos a la temática 

el trabajo de campo pertinente que 

permita saber cuál es el uso que se 

les da a estos materiales didácticos 

en las comunidades y cuál es la res

puesta de las mismas frente a este 

tipo de políticas educativas.

El trabajo está estructurado si

guiendo como eje una serie de pre

la validez descriptiva de una investi

mulación de políticas en relación a la 

corpus está orientada al código de una 

en la provincia de Formosa atendien

La creación de una lengua escrita 

requiere un cierto grado de estandari

variación pero crea una variedad adi

comprensible para todos los hablan

los hablantes de una región particular 

encuentren que los rasgos particula

res de su variedad no aparecen en la 

forma escrita estándar pero sí los de 

sistirán a aprenderla o la rechazarán 

puede parecer que la forma escrita es 

poco adecuada para usos informales 

cación que quienes están desarrollan

do una forma escrita de una lengua 

seo de un grupo de distinguirse de los 

3. ¿Qué son las SDAIs?

La “Secuencia Didáctica Para 

material didáctico elaborado por el 

Gobierno de la provincia de Formosa 

como herramienta para la alfabetiza

ción en lenguas originarias. Se trata 

de cuatro publicaciones a las que se 

puede acceder de manera digital a 

Provincia.  Forman parte de los ins

trumentos de alfabetización que se 

elaboraron en el marco de la EIB.

Las SDAIs constituyen una se

rie de actividades elaboradas por los 

las cuales son adaptadas a la lengua 

originaria en la que se pretende alfa

ción de una secuencia aparte para la 

a una demanda por parte del pueblo 

toba del oeste de la provincia que se 

autoadscribe como qomle’ec o toba 

y no hablan la misma lengua que los 

tobas que viven en el este de Formo

que esta distinción atiende realmen

te a una demanda social. Por ejem

pante activo de la escuela del Barrio 

comentó que le dijeron al represen

tante del Ministerio de Educación 

que los visita frecuentemente que no 

les envíen más materiales elabora

dos para los tobas del este de la pro

vincia porque ellos hablan distinto y 

SDAI dedicada a la alfabetización en 

qomle’ec surge por una demanda de 

los propios hablantes.

» Portadas de las SDAIs

del mismo esquema de actividades 

aplicado a la alfabetización en cada 

es preciso destacar que la que está 

destinada a la alfabetización en wi

con una frase en la lengua indígena. He

mos realizado la traducción al español 

de los títulos que aparecen en cada una 

Título de la SDAI en 

 nonataqa jo’ne qodapa

gaguentaganque qaidi qodojeloot’e 

nataq’aen qoyediñe jen’me qomle’ec 

latqtac ‘Los trabajos con los que se 
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Título de la SDAI en qom:

qom laqtaqa 

las palabras qom’.

Título de la SDAI en pilagá:

ena seta:ke qanapa agenta aná ‘Esto 

es lo que se quiere que se aprenda’

Título de la SDAI en wichí: 

n’ochufwenyajwos chumetcha ‘La 

herramienta de mis maestros’

En los títulos en las lenguas indí

genas es recurrente el uso de la cons

trucción pasiva impersonal en los 

verbos y dan cuenta del carácter des

criptivo y prescriptivo de este instru

a la enseñanza de la lectura y la escri

maestros.

»

En todas las secuencias aparece 

didáctica en la que se detallan la “si

se propone es ir trabajando desde la 

en la lectura y escritura a partir de 

comprendiendo y leyendo en lengua 

ámbito privilegiado de circulación de 

la lectura y la escritura es el escolar.

En lo que respecta a los progra

tomando como ejemplo la SDAI en 

lo relativo a las “situaciones de en

cidades que se pretende desarrollar 

son la escucha y comprensión de 

distintas situaciones comunicati

vel de escolarización y la escritura 

rrollar habilidades para comunicar 

oralmente informaciones de la vida 

breves a partir de la observación 

rar escritos sencillos en lengua qom 

e instrumentar institucionalmen

te la lengua originaria como medio 

de transmisión cultural del pueblo 

cidades a desarrollar se incluyen la 

creación y recreación de situaciones 

comunicativas orales y escritas en 

matos y la utilización de las reglas 

básicas de comunicación en lengua 

originaria. Como puede observarse 

subyace a la secuencia una idea de 

desarrollo evolutivo en la alfabetiza

indígena en la escuela.

» Actividades

las actividades correspondientes a 

cada secuencia. Esta estructura de 

se organiza por grados y se repite 

desde el primer grado hasta el ter

que se puede detectar entre las se

por secuencia de grado que incluye 

aula que las otras secuencias no tie

nen. Entre las actividades se inclu

yen consignas como leer imágenes 

o secuencias de imágenes y sopas 

destacar que este tipo de activida

za en la alfabetización en lenguas 

preguntas acerca de la posibilidad 

de implementación de las mismas 

atendiendo a la formación docente 

que disponen para trabajar con los 

tudiantes en las lenguas indígenas y 

entre otras.

Si bien en los programas co

rrespondientes a las secuencias fre

lidades o capacidades vinculadas a la 

lo que respecta a las actividades esto 

no se ve igualmente plasmado. Es 

actividades que tienden a desarro

muy por encima de las capacidades 

relacionadas con la oralidad.

tro de las líneas políticas que llevan 

coordinadora del área educación en 

una entrevista periodística titulada 

“Entonces estaban trabajan

do en relación a lo que han 

podido avanzar en sus co

munidades en cuanto a edu

están aprendiendo a manejar 

Me dio mucha alegría ver que 

además de este trabajo en 

estaban plasma-

progresos y metas) en su 

propia lengua. Entonces no 

estamos hablando de recor

sino de poder ver dentro de la 

historia lo que vamos hacien

En este fragmento del discurso 

preeminencia que tiene la escritura 

dentro de la política educativa orien

tada a los pueblos indígenas en la 

provincia.
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SDAIs? ¿Para quiénes?

qomle’ec aparece una página donde 

se menciona a los responsables de 

tres casos se trata de un documento 

fabetización Pilagá se incluye en el 

para la alfabetización Qom a Beatriz 

cia para la alfabetización Qomle’ec a 

tización en wichí no aparece esta 

información en esa sección. Pese a 

son los responsables de la elabora

de la misma se incluye una sección 

que aclara que las actividades fueron 

propuestas por MEMAs wichí de las 

y El Chorro. Lo que no se ha podi

cias de enseñanza y aprendizaje de 

inferir que la SDAI para la alfabeti

zación en lengua wichí fue la prime

ra secuencia en ser realizada.

los esfuerzos de los MEMAs y de las 

comunidades indígenas en general 

por poder resolver las cuestiones di

dácticas y pedagógicas vinculadas a 

la enseñanza de su lengua en los es

una nota del diario Siempre Formo-

sa

colarización en lenguas originarias 

en Argentina. El proceso de escola

rización de la lengua wichí en la pro

se puede vislumbrar que la genera

ción de las SDAIs surge del trabajo 

conjunto entre el equipo provincial 

de EIB y los docentes indígenas que 

participaron de los encuentros orga

co Provincial de EIB se llevaron 

a cabo varios encuentros de 

MEMAs referentes de los 

tres Pueblos Originarios 

para pensar y construir un

dispositivo que regule las 

distintas maneras de alfa-

-

rias. De manera conjunta 

se construyeron secuen-

cias didácticas para alfa-

-

ginarias de los tres Pueblos 

la secuencia didáctica 

lectura y escritura en len-

gua originaria y el desarrollo 

de la misma aporta al desarro

en las escuelas es el punto de 

partida para la alfabetización. 

La secuencia didáctica parte 

de una situación de enseñanza 

para abordar un contenido cul

cómo comenzó la generación de las 

ron pensadas. Es ineludible la vincu

ya que en la misma nota periodística 

zación en lenguas originarias. Esta 

alfabetización tiene como foco el de

sarrollo de las habilidades de lectura 

y escritura.

se van organizando los espacios por 

medio de los cuales se generan estas 

bre la situación de los MEMAs en lo 

queríamos tratar el 

tema de educación y tu-

en la escuela N° 335.

Hicimos un primer con-

greso. Invitamos a varios 

hermanos de los pueblos 

wichí, qom y pilagá para 

hablar de nuestra tarea 

como docentes origina-

rios.

estábamos… habíamos pensa

nada más era cómo hacer 

el mejoramiento en las 

tareas áulicas

duró tres días y fue en el ter

cer día que los mismos parti

cipantes dijeron que era muy 

urgente y necesario que 

nos organicemos.

surge esta organización que se 

tenemos que organizarnos de 

acuerdo a los marcos legales 

[…]

Creo que… muchos abordan 

ledad [...] Y nos presentan 

esas inquietudes los her-

manos MEMAS que ellos 

quieren seguir capacitán-

dose en lo que es la edu-
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se vio fortalecida por el hecho de que 

algunos agentes educativos ocupan 

cargos directivos en las escuelas y 

a la vez son responsables de ciertas 

áreas educativas del Ministerios de 

Educación Provincial.

5. Las SDAIs en el contexto de 
la EIB en Formosa

Las SDAIs forman parte de los 

instrumentos de alfabetización que 

se elaboraron en el marco de la EIB. 

Ley Provincial General de Educa

su capítulo VII de “Regímenes Espe

secuencias abarca desde la Constitu

segunda ley que avala el proyecto 

desde donde surgen los lineamien

“Documento Lengua y Cultura 

desarrollo del espacio curricular 

en las escuelas secundarias de 

Modalidad Educación Intercultural 

delinea la organización de 

saberes prioritarios para cada 

prácticas y valoraciones 

relativas a las características 

recomendaciones metodológicas 

para su desarrollo.

Esta resolución está vinculada a la 

EIB aunque no así a la SDAI porque 

no regula la alfabetización primaria 

cación intercultural bilin-

güe. Y que, muchas veces, 

necesitan más curso más 

capacitación, pero muy 

pocos son lo que pueden 

llegar a la ciudad.

En un principio éramos 

como docentes auxilia-

res

los centros educativos de 

nivel medio en cuatro lu-

gares, así, estratégicos en 

la provincia desde el este 

hasta el oeste; y tuvimos 

el título de MEMA “Maes

tros Especiales de Modalidad 

como que… en ese entonces 

era el consejo que no nos 

reconocía…

[…]

Se nos ayudó a los MEMAs de 

abarcó para todos… el tema 

de las escuelas ubicadas en la 

ahí fue que 

MEMA al Estatuto del Do-

cente Formoseño dentro 

de lo que es el escalafón 

docente.

Como es posible observar a tra

las propuestas didácticas y las solu

la educación de los pueblos origina

ción de los propios miembros de las 

comunidades indígenas. Estos testi

monios están en consonancia con lo 

pecto de que las acciones emprendi

das vinculadas a la EIB en Formosa 

han estado siempre ligadas a las ne

cesidades y los conocimientos que la 

rando y no subsumidas en las orien

normativa surge por una demanda 

tos que posibilitan la generación de 

material didáctico para la alfabeti

zación en lenguas originarias. Esta 

su segundo capítulo llamado Fines

y Objetivos de la Política Educativa 

Nacional instaura la EIB como una 

modalidad dentro del sistema edu

cativo que abarca desde el nivel ini

cial hasta el secundario. Entre las le

yes más antiguas que regulan temas 

se encuentra la Ley Integral del Abo

el poder ejecutivo de la provincia de 

aspectos de diversa índole con res

pecto a la población indígena resi

pecto de la situación de las parejas 

pedagógicas en la provincia de Cha

nidades indígenas frente a la crea

titución de la pareja pedagógica fue 

promueve la implementación de una 

enseñanza de contenidos culturales 

mediante campañas de alfabetiza

ción tanto en el nivel inicial como 

provincial ligada a la EIB es la Ley 

Marco de la Educación de Moda

estipula que es necesario contribuir

al desarrollo institucional a partir 

de la participación de la comunidad 

en el quehacer pedagógico e institu-

cional; permitir al alumno indígena 
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-

tante con lecturas cotidianas de sus 

-

mía de conocimientos y prácticas

interculturalizar la escuela en sus 

saberes y formas de aprendizaje y

garantizar el empleo escolar de 

las lenguas indígenas en los pro-

cesos pedagógicos y el dominio del 

 para lograr 

un modelo de bilingüismo de man

tenimiento y desarrollo de las len

empleo escolar de las lenguas indí

plicita en esta resolución y que atra

viesa los contenidos de las SDAIs. 

En consonancia directa con lo que se 

plantea en la carta introductoria de 

que asegure el manejo de la lectura 

y la escritura tanto en español como 

en la lengua originaria.

que autoriza la inclusión del área de 

de la curricula escolar tanto de nivel 

lo que está directamente vinculada a 

las SDAIs.

indígenas

Como sostienen Grenoble y 

cimiento de un programa de alfabe

tización requiere realizar un minu

y conocer las necesidades de las si

fundamental conocer la variación 

actitudes hacia las lenguas y hacia la 

escritura de las mismas.

en una lengua que es utilizada en 

una comunidad pero que no es em

pleada ampliamente en la región o 

nación en la que se encuentra inser

lengua por lo que puede ser efectiva 

como desestigmatizante de la mis

tencial que otorga a una comunidad 

que tiene miembros alfabetizados. 

diendo de las diferentes situaciones 

que empodere en su asociación con 

que anime a utilizar una lengua local 

creando esferas sociales en las que la 

lectura y la escritura en las lenguas 

como sostienen Grenoble y Whaley 

tización por sí misma no revitalizará 

nios para el uso potencial de la alfa

betización es un claro paso hacia la 

ampliación del uso de la lengua mis

culturales tradicionales. La princi

sino entre el uso de una lengua local 

en la alfabetización y en la oralidad 

versus el uso de una lengua de co

do en la carta introductoria de tres 

poseen como objetivo que “todos las 

ciclo puedan leer y escribir de mane

ra autónoma y creativa en su propia 

zación en las lenguas indígenas en 

serie de interrogantes que motiva

minios y prácticas efectivas de alfa

» ¿Cuál es el modelo de alfa

betización en el que se sus

tentan las SDAIs? ¿sólo se 

focaliza en la lectura y la es

critura en sí mismas?

» ¿Cuáles son los dominios o 

tización en lenguas indígenas?

» ¿Se da una situación de “di

¿el uso especializado de la 

alfabetización para lenguas 

locales se vincula con la rela

y los dominios y funciones 

de la alfabetización?

»

betización está asociada con 

la lengua de difusión más 

utilizará la alfabetización en 

lenguas indígenas?

» ¿Cuál es la actitud de cada 

comunidad acerca de su pro

pia lengua y hacia el acto de 

escribirla?

» Los objetivos de los agentes 

los de los miembros de la co

munidad ¿son compatibles?

» ¿Cuál es la postura de los 

distintos miembros de cada 

comunidad respecto de la al

fabetización en lengua local?

» ¿Cómo se escriben los otros 

materiales que circulan en 

las comunidades indígenas 

de Formosa? ¿Se utiliza el 

que en las SDAIs?
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